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Comité del Consejo de Seguridad establecido  
en virtud de la resolución 751 (1992) relativa  
a Somalia 

 
 
 

  Nota verbal de fecha 20 de marzo de 2009 dirigida al 
Presidente del Comité por la Misión Permanente del  
Canadá ante las Naciones Unidas 
 
 

 El Consejo de Seguridad, en el párrafo 25 de su resolución 1844 (2008), 
decidió que todos los Estados Miembros debían informar al Comité del Consejo de 
Seguridad establecido en virtud de la resolución 751 (1992), relativa a Somalia, en 
un plazo de 120 días desde la aprobación de la resolución, de las medidas que 
hubieran adoptado para aplicar efectivamente lo dispuesto en los párrafos 1 a 7 de la 
resolución 1844 (2008). 

 El Canadá desea comunicar al Comité que está aplicando efectivamente todas 
las medidas establecidas en la resolución 1844 (2008) mediante el Reglamento de 
aplicación de las resoluciones de las Naciones Unidas relativas a Somalia 
(SOR/2009-92) (Reglamento sobre Somalia), la Ley de inmigración y protección de 
refugiados y la Ley de permisos de exportación e importación. 

 Se adjunta a la presente el informe del Canadá, de fecha 19 de marzo de 2009, 
sobre la aplicación de los párrafos 1 a 7 de la resolución 1844 (2008) (véase el 
anexo). 
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  Anexo de la nota verbal de fecha 20 de marzo de 2009 dirigida al 
Presidente del Comité por la Misión Permanente del Canadá ante 
las Naciones Unidas 
 
 

  Informe del Canadá sobre la aplicación de las medidas establecidas 
en la resolución 1844 (2008) del Consejo de Seguridad 
 
 

 El Consejo de Seguridad, en el párrafo 25 de su resolución 1844 (2008), 
decidió que todos los Estados Miembros debían informar al Comité, en un plazo de 
120 días desde la aprobación de la resolución, de las medidas que hubieran adoptado 
para aplicar efectivamente lo dispuesto en los párrafos 1 a 7 de la resolución. 

 El Canadá desea comunicar al Comité que está aplicando efectivamente todas 
las medidas establecidas por la resolución 1844 (2008) mediante el Reglamento de 
aplicación de las resoluciones de las Naciones Unidas relativas a Somalia 
(SOR/2009-92) (Reglamento sobre Somalia), así como la Ley de inmigración y 
protección de refugiados y la Ley de permisos de exportación e importación, como 
se expone a continuación. 

 

  Párrafo 1 de la resolución 1844 (2008) del Consejo de Seguridad 
 

  “El Consejo de Seguridad, 

  ... 

  1. Decide que todos los Estados Miembros adopten las medidas 
necesarias para impedir el ingreso en sus territorios o el tránsito por ellos de 
todas las personas designadas por el Comité de conformidad con el 
párrafo 8 infra, en la inteligencia de que nada de lo dispuesto en este párrafo 
obligará a un Estado a denegar a sus propios nacionales la entrada en su 
territorio.” 

 La sección 35 de la Ley de inmigración y protección de refugiados faculta al 
Canadá para impedir el ingreso en su territorio o el tránsito por él de las personas 
designadas por el Comité de conformidad con el párrafo 8 de la resolución 1844 
(2008). La Ley de inmigración y protección de refugiados también contempla las 
excepciones y exenciones a la prohibición de viajar que se establecen en el párrafo 2 
de la resolución 1844 (2008). 

 

  Párrafo 3 de la resolución 1844 (2008) del Consejo de Seguridad 
 

  “El Consejo de Seguridad, 

  ... 

  3. Decide que todos los Estados Miembros congelen sin demora los 
fondos, otros activos financieros y recursos económicos que se encuentren en 
sus territorios y que sean propiedad o estén bajo el control, directo o indirecto, 
de las personas o entidades designadas por el Comité de conformidad con el 
párrafo 8 infra, o de personas o entidades que actúen en su nombre o siguiendo 
sus instrucciones, o de entidades que sean de propiedad o estén bajo el control 
de esas personas, designadas por el Comité, y decide también que todos los 
Estados Miembros se cercioren de que los fondos, activos financieros o recursos 
económicos no sean puestos por nacionales suyos o por personas o entidades 
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que se encuentren en sus territorios a disposición o a la orden de esas personas 
o entidades.” 

 En el Canadá, las disposiciones del párrafo 3 de la resolución 1844 (2008) se 
aplican de conformidad con la sección 5 del Reglamento sobre Somalia, que prohíbe 
las siguientes actividades a todas las personas que se encuentran en el Canadá y a 
todos los canadienses que se encuentran en el extranjero: 

 a) Negociar directa o indirectamente en relación con bienes que se 
encuentren en el Canadá del 20 de noviembre de 2008 en adelante y que sean 
propiedad o estén bajo el control de una persona o entidad designada por el Comité 
del Consejo de Seguridad conforme a lo dispuesto en los párrafos 3 u 8 de la 
resolución 1844 (2008); 

 b) Realizar o facilitar transacciones financieras relacionadas con las 
actividades mencionadas en el apartado a) supra; 

 c) Prestar servicios financieros o servicios conexos en relación con los 
bienes mencionados en el párrafo a) supra; 

 d) Poner cualquier bien, servicio financiero u otros servicios conexos a 
disposición de una persona o entidad designada por el Comité del Consejo de 
Seguridad de conformidad con los párrafos 3 u 8 de la resolución 1844 (2008), o hacer 
que se beneficie de ellos; o 

 e) Hacer cualquier cosa que ocasione, facilite o promueva, o tenga la 
finalidad de ocasionar, facilitar o promover, cualquiera de los actos o actividades 
que se prohíben en los apartados a) a d) supra. 

 La definición de “persona designada” que figura en el Reglamento sobre 
Somalia es dinámica y abarca todas las personas o entidades designadas por el 
Comité del Consejo de Seguridad de conformidad con los párrafos 3 y 8 de la 
resolución 1844 (2008). 

 Con arreglo a lo dispuesto en los apartados a), b) y c) del párrafo 4 de la 
resolución 1844 (2008), las secciones 16.1 y 16.2 del Reglamento sobre Somalia 
contemplan también excepciones a la congelación de activos. 

 

  Párrafo 6 de la resolución 1844 (2008) del Consejo de Seguridad 
 

  “El Consejo de Seguridad, 

  ... 

  6. Reafirma el embargo de armas general y completo contra Somalia 
impuesto en virtud de la resolución 733 (1992), ampliado y enmendado en las 
resoluciones 1356 (2001), 1425 (2002), 1725 (2006), 1744 (2007) y 
1772 (2007).” 

 En virtud del apartado a) de la sección 3 del Reglamento sobre Somalia, se 
prohíbe a todas las personas y entidades que se encuentren en el Canadá exportar, 
vender, suministrar, transferir o enviar, directa o indirectamente, armas o materiales 
conexos a cualquier persona o entidad que se encuentre en Somalia. Además, en el 
apartado b) de la sección 3 del Reglamento sobre Somalia se prohíbe a toda persona 
o entidad que se encuentre en el Canadá suministrar o transferir, de forma directa 
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o indirecta, asistencia técnica, financiera o de otra naturaleza relacionada con 
actividades militares a cualquier persona o entidad que se encuentre en Somalia. 

 Asimismo, en la sección 6 del Reglamento sobre Somalia, se prohíbe a todas 
las personas que se encuentren en el Canadá hacer cualquier cosa que ocasione, 
facilite o promueva, o tenga la finalidad de ocasionar, facilitar o promover, cualquiera 
de los actos o actividades que se prohíben en la sección 3. 

 Por otra parte, según la Ley de permisos de exportación e importación, es 
obligatorio obtener un permiso para exportar desde el Canadá cualquiera de los 
productos enumerados en la lista de control de exportaciones. Todos los artículos 
militares y estratégicos de doble uso, según se definen en los regímenes 
internacionales pertinentes de control de exportaciones, figuran en la lista de control 
de exportaciones y, por lo tanto, no pueden exportarse sin permiso. 

 En las secciones 10 a 14 del Reglamento sobre Somalia se contemplan las 
excepciones al embargo de armas que figuran en los párrafos 2 y 3 de la resolución 
1356 (2001), el párrafo 5 de la resolución 1725 (2006), los apartados a) y b) del 
párrafo 6 y el párrafo 7 de la resolución 1744 (2007), y los apartados a) y b) 
del párrafo 11 y el párrafo 12 de la resolución 1772 (2007). 
 

  Párrafo 7 de la resolución 1844 (2008) del Consejo de Seguridad 
 

  “El Consejo de Seguridad, 

  ... 

  7. “Decide que todos los Estados Miembros adopten las medidas 
necesarias para impedir el suministro, la venta o la transferencia, en forma 
directa o indirecta, de armas y equipo militar y el suministro directo o indirecto 
de asistencia o capacitación técnicas, asistencia financiera y de otro tipo, 
incluso inversiones, servicios de intermediación o servicios financieros de otra 
índole relacionados con actividades militares o con el suministro, la venta, la 
transferencia, la fabricación o la utilización de armas y equipo militar a las 
personas o entidades designadas por el Comité de conformidad con el 
párrafo 8 infra.” 

 En virtud de la sección 4 del Reglamento sobre Somalia, se prohíbe a todos los 
canadienses y a todas las personas y entidades que se encuentren en el Canadá 
exportar, vender, suministrar, transferir o enviar armas o materiales conexos y 
prestar o transferir asistencia técnica, financiera o de otra naturaleza, incluidas las 
inversiones, la intermediación y otros servicios financieros, que guarden relación 
con actividades militares o con el suministro, la venta, la transferencia, la 
fabricación, el mantenimiento o el uso de armas y materiales conexos, de forma 
directa o indirecta, a personas o entidades designadas por el Comité de conformidad 
con el párrafo 8 de la resolución 1844 (2008). 

 


